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*Las imágenes son de carácter informativo y pueden variar. 
*Algunos accesorios se pueden vender por separado

Uso de recién nacido 
hasta 36 meses

M A N U A L  D E  U S U A R I O

CUNA

Si tienes dudas, revisa 
nuestro manual en video.



BIENVENIDO

Gracias por adquirir la cuna corral:

Instrucciones de uso

Lee todas las instrucciones ANTES de armar y 
utilizar el producto.

¡MUY IMPORTANTE! CONSÉRVALAS PARA FUTURAS 
CONSULTAS

¡ATENCIÓN!
Su hijo estará protegido en su máxima medida, solo si sigue 
las recomendaciones de este manual de instrucciones.

Preste especial atención a las advertencias y tome todas las 
precauciones de seguridad de cara a prevenir el riesgo de 
lesión o discapacidad y garantizar la seguridad de su hijo.

Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de 
usarlo y consérvalo para futuras consultas. Si no sigues 
las instrucciones del manual, podrías poner en peligro la 
seguridad de tu hijo.

Los bebés deben estar bajo la supervisión de un adulto en todo 
momento

Uso de recién nacido hasta 36 meses



ATENCIÓN

¡IMPORTANTE! CONSERVA ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS

ADVERTENCIA

• Si no se siguen estas advertencias y las instrucciones
al pie de la letra, podría tenerse como resultado daños
serios o incluso la muerte.

• No está destinado para que el niño duerma si está en el
modo de corralito.

• Siempre proporciona la supervisión necesaria para la
seguridad constante de tu hijo. Cuando se utilice para
jugar, nunca dejes al niño sin prestarle atención.

• Solamente utiliza el producto con un niño a la vez.

• No muevas el producto con el niño en su interior.

• Para reducir el riesgo de SIDS (Síndrome de Muerte
Repentina del Bebé), los pediatras recomiendan que los
pequeños se coloquen sobre su espalda para dormir, a
menos que tu pediatra aconseje algo distinto.

• El producto, incluyendo los barandales laterales, debe
estar totalmente armado y en posición vertical antes
de utilizarlo. Asegúrate de que los cerrojos estén
perfectamente cerrados.

• Nunca dejes al niño dentro de este corralito con ningún
lado bajo. Asegúrate de que todos los lados han sido
elevados y se han fijado cuando el niño esté dentro.

• Este corralito no debe utilizarse sin el colchón
proporcionado con el producto.

• NO utilices un colchón de agua con este producto

• No utilices una sábana diseñada para colocarse en una
cuna de tamaño normal. Si se emplea una sábana con la
almohada, solamente utiliza una que esté específicamente
diseñada para amoldarse a este colchón.

• No utilices el moisés o el corralito si no puedes seguir
con exactitud estas instrucciones.

• No modifiques el corralito ni le agregues ningún accesorio
que no esté mencionado en las instrucciones

• Conserva la bolsa de transporte alejada del bebé.

• Solamente para uso interior.

• Nunca coloques un niño abajo del moisés.



ADVERTENCIA

• El niño podría quedar atrapado y morir si se colocan
redes o cubiertas improvisadas arriba del producto.
Nunca agregues dichos elementos para confinar al niño
dentro del corralito.

PELIGRO DE CAÍDA

Corralito:

• Cuando un niño ya puede ponerse de pie, retira todos
los cojines, juguetes grandes y cualquier otro objeto que
pueda servir de escalón para que lo escale.

• Deja de utilizar este producto cuando el niño pueda
escalar o alcance una altura de 89 cm o pese más de 13.6
kg, lo que ocurra primero.

Moisés:

• Para evitar caídas, deja de utilizar el producto cuando el
niño:

• comience a empujarse con las manos y las
rodillas O BIEN

• comience a empujarse con los lados del corralito
(lo que ocurre aproximadamente a los 5 meses)

• comience a saltarlo O BIEN haya alcanzado 6.8
kg, lo que ocurra primero

• • SIEMPRE fija este producto al corralito utilizando
la cremallera y las hebillas proporcionadas con este
producto.PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO

• ¡Las cuerdas pueden causar estrangulamiento! Nunca
coloques objetos con cuerdas alrededor del cuello del
niño, tales como cuerdas de gorritos o cuerdas de los
chupones. Nunca cuelgues cuerdas arriba del producto
ni ates cuerdas a los juguetes.

• Nunca coloques el producto cerca de una ventana o de
la puerta del patio donde los cordones de las cortinas o
persianas pueden estrangular al niño

• Nunca dejes la mesa para cambio de pañal unida al
corralito cuando el niño esté dentro.

• No utilices el nido para dormir a menos que esté unido al
corralito de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
No dejes el nido para dormir en su lugar cuando el niño
esté en el moisés de la cuna o corralito que no sea de
tamaño completo.

PELIGRO DE AHOGAMIENTO:

• Conserva lejos del corralito los medicamentos y artículos
pequeños que pudieran hacer que el niño se ahogara.



ADVERTENCIA

PELIGRO DE ASFIXIA:

Los niños pueden asfixiarse:

• con almohadas, cobijas y cojines adicionales

• Solamente utiliza el cojín proporcionado por el
fabricante

• Nunca coloques cojines adicionales abajo o a
un lado del pequeño

• Nunca agregues un colchón, almohada,
edredón o almohadilla

• cuando quedes atrapada entre el producto y una
superficie adyacente

• Solamente utilízalo cuando el producto esté fijo
perfectamente al corralito

• Nunca utilices este producto con un producto
distinto.

• en los espacios entre cojines adicionales y los lados del
producto

• en ropa de cama muy suave

• en los espacios entre un colchón demasiado pequeño o
demasiado grueso y los lados del producto

• Siempre coloca al pequeño sobre su espalda para dormir

• No utilices el corralito a menos que toda la tela lavable
esté colocada adecuadamente empleando todos los
dispositivos de seguridad

• No utilices el colchón sin haber instalado perfectamente
los cartones

• No guardes el moisés en el corralito mientras lo estés
usando

• Los bebés podrían asfixiarse al dormirse en las áreas de
cambio de pañal. Las áreas de cambio no están diseñadas
para que el bebé duerma con seguridad

• JAMÁS permitas que el bebé se quede dormido en el área
de cambio

• JAMÁS uses bolsas de viaje de plástico o algún otro tipo
de película de plástico como la envoltura del colchón
que no se venden ni están destinados para ese propósito.
Pueden causar asfixia.

IMPORTANTE
• Se requiere que lo arme un adulto

• Debe tenerse mucho cuidado al desempacarlo y armarlo

• Examina con frecuencia el producto en busca de daños
o piezas faltantes o sueltas

• NO UTILICES el corralito si falta alguna pieza o si está
dañada o rota



• Contacta al proveedor para el reemplazo de piezas y para
que te proporcione las instrucciones necesarias. Nunca

sustituyas piezas.
• Comprueba si este producto no está dañado, no tiene

uniones flojas, si no le faltan piezas o si no presenta
bordes cortantes antes de armarlo, y también de forma
periódica durante su uso.

Mesa para cambios:

• El límite de peso para la mesa de cambio de pañal es de
11 kg.

• Hay niños que han sufrido daños muy graves al caerse
de las mesas para cambio de pañal. Una caída puede
presentarse muy rápidamente.

• Siempre colócate a un brazo de distancia de tu hijo
cuando utilices la mesa de cambio de pañal.

• SIEMPRE fija este producto al corralito utilizando los tubos
o clips de sujeción proporcionados con este producto.
Asegúrate que los tubos del marco estén conectados
antes de colocarlos en el corralito.

• No utilices la mesa para cambio de pañal como área para
dormir o jugar

• PERMANECE a un brazo de distancia de tu hijo

• Nunca dejes al niño sin cuidarlo.

ADVERTENCIA

PELIGRO DE CAÍDA: Hay niños que han 
sufrido daños muy graves al caer de las 
mesas de cambio de pañal. Una caída se 
presenta de manera muy rápida.

PERMANECE a un brazo de distancia de tu 
hijo

SIEMPRE asegura este producto al marco de 
soporte conectando el soporte de montaje al 
barandal del lado corto y afianzando ambas 
hebillas laterales. Sigue las instrucciones.

PELIGRO DE ASFIXIA: Los bebés han sufrido 
asfixia mientras dormían en áreas de cambio.

Las áreas de cambio no están diseñadas para 
dormir de manera segura.

NUNCA permitas que el bebé duerma en el 
área de cambio. Nunca dejes la estación de 
cambio en su lugar cuando el niño esté en 
una cuna/corralito que no sea de tamaño 
completo.



ADVERTENCIA

Nido para dormir

Para evitar caídas, deje de utilizar este producto cuando el pequeño:

• comience a levantarse apoyándose en las manos y rodillas O BIEN

• comience a jalar los lados del corralito (aproximadamente a los 5 meses de edad)

• comience a brincarse O BIEN haya alcanzado los 7 kg, lo que ocurra primero

SIEMPRE asegura este producto al corralito utilizando los tubos o clips de sujeción proporcionados con este producto. 
Asegúrate que los tubos del marco estén conectados antes de fijarlo al corralito.



INSTRUCCIONES DE ARMADO

1. Abre el cierre de la bolsa de transporte y desprende las
tres cintas de velcro para desdoblar el colchón. Ver la
figura 1

2. Jala los 4 postes de las esquinas hacia afuera en las 4
direcciones. Observa que los barandales superiores a cada 
lado estén doblados, conectados por una articulación.
Endereza cada lado hasta que se bloquee en su lugar,
cuando escuches un clic. Si lo hiciste correctamente, los
2 barandales adyacentes se convierten en un barandal
largo. Observa la figura 2A y 2B.

3. Jala cada esquina en las 4 direcciones y empuja hacia
abajo en la barra de en medio en el centro del corralito
en dirección al piso para bloquear todos los lados en su
lugar. Observa la figura 3.

4. Coloca el cojín del colchón en el fondo del corralito
con el lado suave hacia arriba. Alinea el velcro en el
cojín del colchón con el velcro en la base del corralito.
Presiona hacia abajo para asegurarte que el velcro se fije
perfectamente.

Figura 1

Figura 2b

Figura 2a

Figura 3



INSTALACIÓN DEL MOISÉS

Armado del organizador

Armado del nido para dormir

1. Retira el cojín del colchón del piso del moisés. Abre el
cierre que se encuentra dentro del corralito.

2. Ajusta 2 tubos hembra y 2 tubos macho en el suelo del
moisés

3. Coloca el colchón dentro del soporte del moisés con el
lado suave hacia arriba.

1. Inserta los ganchos en el organizador

2. Fija el organizador al lado del barandal superior
utilizando el gancho

1. Presiona el broche de resorte del tubo metálico en el
Nido para Dormir e inserta uno de los tubos metálicos
de la funda de tela en otro tubo metálico. Igual en el
otro lado.

2. Coloca la cubierta del nido para dormir alrededor del
marco del nido para dormir y aprieta las 4 hebillas.

3. Engancha el Nido de Dormir en el soporte de los
barandales superiores del corralito

¡ADVERTENCIA!

• Alinea las 4 abrazaderas con los barandales de la cuna
de viaje.

• Presiona cada abrazadera totalmente en cada barandal 
lateral largo

• Retira el nido de dormir cuando no se vaya a utilizar
• El nido de dormir solo se usa en un lado del corralito

Armado de la mesa para cambio de pañal

1. Presiona el broche de resorte del tubo metálico en la
mesa para cambio de pañal e inserta uno de los tubos
metálicos de la funda de tela en otro tubo metálico. Igual
en el otro lado.

2. Alinea las cuatro abrazaderas con los barandales de la
cuna de viaje.

3. Presiona cada abrazadera en cada barandal del lado largo

¡ADVERTENCIA! 

4. Retira la mesa para el cambio de pañal cuando no se vaya
a utilizar.

5. El cambiador de pañales solo se utiliza en un lado del
corralito



1. Retira el organizador

2. Retira el nido para dormir

3. Retira la mesa para cambio
de pañales

1 4

2 5

3 6

PLEGADO DEL CORRALITO



RETIRO DEL MOISÉS

1. Desabrocha el velcro bajo el piso del corralito y retira el colchón
2. Abre el cierre para retirar el moisés
3. Después de retirar el moisés, tira hacia arriba del lazo ubicado en el centro del corralito.
4. En la junta que conecta los 2 barandales superiores de cada lado, sujétala y siente el mecanismo de bloqueo debajo de la

junta. Aprieta y suelta el mecanismo de bloqueo y jala hacia abajo. Repetir en cada lado.
5. Jala hacia adentro las cuatro esquinas y los postes de manera uniforme.
6. Envuelve el cojín del colchón alrededor del corralito para que quede como estaba al principio. Envuelve el cojín del

colchón con las 3 cintas de velcro.

Retiro de las telas lavables

Desprende todas las hebillas y retira el marco de la cubierta de tela. Retira la tabla de la abertura en la parte posterior para lavar 
la tela cuando se requiera.

CUIDADOS Y LIMPIEZA

• Moisés. Retíralo del soporte. Lávalo a máquina con agua fría, en ciclo delicado. Sécalo al aire. No uses blanqueador.
Puedes limpiarlo con un paño suave y limpio y con un jabón neutro.

• Colchón y mesa para cambio de pañal. Retira los cartones estructurales. Límpialo con un paño suave y limpio y con un
jabón neutro. Sécalo al aire. No utilices blanqueador.

• Bolsa de transporte. Lávala a máquina en agua fría con un ciclo delicado. Sécalo al aire. No uses blanqueador. Límpialo
con un paño suave y limpio y con un jabón neutro

• Nido para dormir. Retíralo del soporte. Retira los cartones estructurales. Cierra las hebillas. Lávalo a máquina en agua fría
con un ciclo delicado. Sécalo al aire. Límpialo con un paño suave y limpio y con un jabón neutro



MANTENIMIENTO

• Se recomienda que el corralito sea inspeccionado regularmente.

• Se recomienda usar un paño húmedo para el polvo y manchas en general.

• Utilice un detergente suave.

• Para evitar dañar la superficie de la tela, no frote la cubierta de tela con fuerza.

• No utilice detergentes corrosivos.

• El marco se puede limpiar con un paño húmedo y detergente suave.

Las imágenes en este folleto son solo esquemáticas y pueden diferir del producto real.
Nos reservamos el derecho de mejorar y perfeccionar aún más el producto.

Limpieza de telas/materiales blandos

Limpieza del marco

OBSERVACIONES
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